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ASIA
Lausuntopyyntö pohjoismaisen saamelaissopimuksen mahdollisen kansallisen voimaansaattamisen edellytyksistä; OM 1/559/2011
Oikeusministeriö on pyytänyt lausumaan huomioita pohjoismaisen saamelaissopimuksen mahdollisen kansallisen voimaansaattamisen edellytyksistä. Voimaansaattamisen kannalta kyse on voimassa olevan kansallisen sääntelyn ja pohjoismaisen sopimuksen eroavaisuuksista. 
Keskeisiä eroavaisuuksia ovat ainakin seuraavat seikat. 
Osa pohjoismaisen saamelaissopimuksen keskeistä sisältöä on sopimuksen saamelaisen henkilön määrittelyä koskeva artikla. Sopimuksen 13 artiklan mukaan ”henkilö, joka pitää itseään saamelaisena ja 

a)  jolla on saamen kieli kotikielenä, tai

b)  jonka jollain vanhemmalla, isovanhemmalla tai isoisovanhemmalla on ollut saamen kieli kotikielenä, tai 

c)  jonka joku vanhemmista on tai on ollut Saamelaiskäräjien äänestysluettelossa, 

on oikeus, jos muut kuten ikää, kansalaisuutta ja väestökirjanpitoa koskevat vaatimukset täyttyvät, tulla otetuksi Saamelaiskäräjien äänestysluetteloon Norjassa, Ruotsissa tai Suomessa. 

Saamelaiskäräjät voivat tehdä yhteistyötä yllä mainitun määräyksen täytäntöönpanossa kansallisen lainsäädännön mukaisesti.”  

Kansallisesti voimassa olevan saamelaiskäräjistä annetun lain 3 §:n mukaan puolestaan ”saamelaisella tarkoitetaan tässä laissa henkilöä, joka pitää itseään saamelaisena, edellyttäen: 

1)  että hän itse tai ainakin yksi hänen vanhemmistaan tai isovanhemmistaan on oppinut saamen kielen ensimmäisenä kielenään; tai
2)  että hän on sellaisen henkilön jälkeläinen, joka on merkitty tunturi-, metsä-, tai kalastajalappalaiseksi maa-, veronkanto- tai henkikirjassa; taikka

3)  että ainakin yksi hänen vanhemmistaan on merkitty tai olisi voitu merkitä äänioikeutetuksi saamelaisvaltuuskunnan tai saamelaiskäräjien vaaleissa.”

Voimassa oleva kansallinen lainsäädäntö poikkeaa siis tältä osin sopimuksessa esitetystä. Sopimuksessa laajennetaan saamelaisuuden määritelmää siten, että myös isoisovanhemman kotikieli otetaan huomioon. Toisaalta saamelaisuuden kriteerinä voidaan voimassa olevassa kansallisessa lainsäädännössä ottaa huomioon se, että ainakin yksi vanhemmista on merkitty tai olisi voitu merkitä äänioikeutetuksi saamelaisvaltuuskunnan tai saamelaiskäräjien vaaleissa, kun taas sopimuksen mukaan vanhemman on tullut olla merkitty Saamelaiskäräjien äänestysluetteloon.
Sopimuksen kansallisessa voimaansaattamisen yhteydessä on kuitenkin syytä arvioida myös sitä, että sopimuksen mukaan ”sopimus ei estä valtioita myöntämästä, vähimmäisoikeuksia koskeva 2 artikla ja saamelaisten itsemääräämisoikeutta koskeva 4 artikla huomioiden, muille itseään saamelaiseksi katsoville ja saamelaiseen kulttuurin läheisen yhteyden omaaville henkilöille oikeutta tulla otetuksi saamelaiskäräjien äänestysluetteloon”. 

Edelleen pohjoismaisen saamelaissopimuksen 17 artiklan mukaan ”valtio neuvottelee saamelaiskäräjien kanssa säädettäessä lakeja, tehtäessä päätöksiä sekä ryhdyttäessä muihin toimiin, joilla voi olla erityistä merkitystä saamelaisille. Neuvottelut käydään hyvässä hengessä, pyrkimyksenä saavuttaa yksimielisyys Saamelaiskäräjien kanssa tai saada Saamelaiskäräjien suostumus ennen päätöksentekoa. Valtiot ilmoittavat Saamelaiskäräjille mahdollisimman pian aloittaessaan työskentelyn tällaisissa asioissa.” 
Valtion neuvotteluvelvoitteesta on säädetty saamelaiskäräjistä annetun lain 9 §:ssä, että ”viranomaiset neuvottelevat saamelaiskäräjien kanssa kaikista laajakantoisista ja merkittävistä toimenpiteistä, jotka voivat välittömästi ja erityisellä tavalla vaikuttaa saamelaisten asemaan alkuperäiskansana ja jotka koskevat saamelaisten kotiseutualueella:

1)  yhdyskuntasuunnittelua;

2)  valtionmaan, suojelualueiden ja erämaa-alueiden hoitoa, käyttöä, vuokrausta ja luovutusta;

3)   kaivosmineraaleja sisältävän esiintymän etsintää ja hyödyntämistä sekä valtion maa- ja vesialueilla tapahtuvaa kullanhuuhdontaa;

4)  saamelaisten kulttuurimuotoon kuuluvan elinkeinon lainsäädännöllistä tai hallinnollista muutosta;

5)  saamenkielisen ja saamen kielen kouluopetuksen sekä sosiaali- ja terveyspalvelujen kehittämistä; taikka

6)   muuta vastaavaa saamelaisten kieleen, kulttuuriin tai heidän asemaansa alkuperäiskansana vaikuttavaa asiaa.

Neuvotteluvelvoitteen täyttämiseksi asianomaisen viranomaisen on varattava saamelaiskäräjille tilaisuus tulla kuulluksi ja neuvotella asiasta. Tilaisuuden käyttämättä jättäminen ei estä viranomaisia jatkamasta asian käsittelyä.” 
Voimassa oleva kansallinen lainsäädäntö poikkeaa siis myös tältä osin sopimuksessa esitetystä. Sopimuksen kansallisessa voimaansaattamisen yhteydessä on kuitenkin syytä arvioida, vastaako voimassa oleva kansallinen sääntely sopimuksessa asetettuja velvoitteita ottaen huomioon, että sopimuksen 2 artiklan mukaan sopimuksen turvaamat oikeudet ovat vähimmäisoikeuksia eivätkä ne estä valtiota laajentamasta saamelaisten oikeuksia tai ryhtymästä kattavimpiin toimiin. 
Lisäksi totean, että pohjoismaisessa saamelaissopimuksessa on useassa kohdassa käytetty varsin väljää terminologiaa määriteltäessä sopimuksessa valtiolle asetettuja velvoitteita.  Esimerkiksi 21 artiklan 6 momentin mukaan   ”terveyden – ja sairaanhuollon sekä sosiaalihuollon alalla valtiot huomioivat saamelaiskulttuuriin liittyviä seikkoja” ja 23 artiklan 2 momentin mukaan ”valtiot ryhtyvät toimenpiteisiin koulutuksen alalla, jotta saamelaisten asemaan ja oikeuksiin alkuperäiskansana sekä heidän historiaansa, kieleensä ja kulttuuriinsa liittyvät tietämys ja kunnioitus lisääntyisivät”.  

Sopimuksen tarkoitus on osaltaan taata saamelaisten perus- ja ihmisoikeuksien toteutuminen. Tästä syystä tulevassa hallituksen esityksessä olisi hyvä mahdollisuuksien mukaan täsmentää sopimuksen merkityssisältöä ja tarkoitusta esimerkein tai muulla sopivalla tavalla.  Tämä olisi tärkeää sekä sopimuksen käytännön soveltamisen kannalta että laillisuusvalvonnan kannalta.  
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